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ُالأقداسُ ُأقدَسُ 
The Most Sacred of All Sacreds 

Or 

The Purest of the Pure 
 

By His Eminence Shaykh Muhammad al-Yaqoubi 
With English translation based on students notes taken during the presentation given  

during a speech in Bradford November 17, 2017  
 

ىُالج نانُ ُرَوضَةُ ُفىُوَه وَُ *** أساسىُالنَّجاتُ ُفىُاليومَُُح ب كُ ُغ راس 
Your love for me today is the foundation of my life, my survival.  

My love for you is the plant I grow in Al Jannah.  
 

ُالأجناسُ ُأوحَدُ ُالكَونُ ُفىُ ُأنتَُ *** فَريدُ ُانتَُُالإلَهُ ُحَبيبُيا
O Beloved Of Allah you are unique.  

Amongst the created beings of Allah صلى الله عليه وسلم oh Messenger of Allah  

 
ُالأقداسُ ُأقدسَُُياُر داءُ ُقُ ـ *** ـالخلَُُُطْهَرَُأُياُُالأخلاقُ ُعَظ يمُياَُ

O you of great character ! The purest of mankind. 
The purest of all those who are pure or the most sacred of those who are sacred. 

ُ

ُانفَاسيُم نُأعَزُ ُع ند يُُْأنتَُ *** نفَسُ ُك ل ُ ُُم نُأجَلُ ُع ند يُأنتَُ
In my sight you are more revered than any human soul,  

and in my sight for me you are dearer than even my own breaths.  

 

 أنتَُُأدنَُُإلَُُّم نُأنفاسي *** أنتَُُرَوحيُوُراحَتيُوُس روري
You are my comfort, you are my source of tranquility,  

you are my joy, you’re closer to me than my sensation.  
 

ُم واسيُخَيُ  وأنتَُُم صابُ ُفى *** ر شديُغَابَُُإذاُسلوَةُ ُلُأنتَُ
You are my solace when I lose control of myself  

when a calamity visits and you are the best one to solace me during a calamity.  
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ُاست ئناسيُغَداُالوَرَىُدونَُُب كَُ *** شَراَبيُوأستَل ذُ ُأروىَُُب كَُ
By you I quench my thirst, and by you I find my drinks delicious,  

and with you I find pleasure, with you of all human beings I find pleasure.  
 

ُالحياةُ ُأنتَُُالمعاني رُ  ُالوجودُ ُأنتَُُالن  طاسي *** أنتَُُس   أنتَُُق طبُ 
You are the secret of life, you are the meanings,  

you are the pole of the universe and you are the doctor.  

 
ُألماسُ ُم نُالنورُ ُفىُأبهىَُُأنتَُ *** ع قداُ ُالزَّبرجَدُ ُم نُأحلىَُُأنتَُ

You are more beautiful than emeralds put as a necklace  
and you are more august in light than diamonds.  

 
ناسُ ُخيُ ُللمَكر ماتُ ُأنتَُ *** تَـبَدَّىُفَضلُ ُل ك ل ُ ُنبعُ ُأنتَُ ُج 

You are the spring of every virtue that appeared. Rasool Allah  )ُصلىُاُللُعليهُُوُآلهُُوُسلم(ُ is the best 

combination in alliteration to glories.  
 

رُ ُأنتَُ *** حدُ ُلَكَُُماُُالإلَهُ ُرَسولُيا ُالأناسيُد رُ ُالإلَهُ ُس 
O Messenger of Allah there is no definition to you, there is no limitations to your praise, to your 

description. You are the secret of Allah, you are the pearl of human beings.  
 

ُتائ هيَُُحيارىَُ  يضر بونَُُالأخماسَُُبالأسداس *** وَقَفَُُالخلقُ 
Mankind stood bewildered wandering off puzzled,  

trying to guess,lost trying to find what is Rasool Allah صلى الله عليه وسلم  
 

ُن ورُ ُوأىُ ُجوهرُ ُذاتُ   فيكَُُح سناُ ُقدُفاقَُُُك لَُُّق ياسُ  *** أَىُ 
What light and what an essence of jewellery within you, that outdid, surpassed,  

every parable, every analogy, every comparison.  
 

لأفلاسُ ُالوَصفُ ُفيُفأقَـر وا *** مقامُ ُادنَُُب لوغُ ُعنُعَجَزوا ُبا 
They were incapable of reaching the least of your stations, maqam,  

so they admitted in describing you that they were bankrupt.  
 

ُالبََ يَّةُ ُفدماُ  ُالأكياسُ  *** وغداُأحذَقُ   بعَدَماُُكانَُُأكيَسُ 
The most intelligent of them, human beings, became stupid after he was the most intelligent of 

intelligent people, when trying to praise him  صلى الله عليه وسلم 
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وىَُُع لاكَُُفيُالمدحَُُيَفُ ُلم ُأقباسُ ُفيُالأنوارَُُحباكَُُقَد *** مَنُس 
No one sufficed in praising you, no one did praise you enough, except the One Who granted you light.  

ُ

دَحُ ُالحبَيبَُُأكرَمَُُمَنُجلَُّ لق سطاسُ ُجاءَُُقدُكلامُ ُفُي *** بِ  ُبا 
Justice was brought in praising Rasool Allah صلى الله عليه وسلم only in the words of Allah. It is only Allah who did him 

justice.So glorified be He Who honoured the beloved with praise in words that brought justice to him.  
ُ

عرُ ُوَقَفَُ ُالإياسُ ُشديدَُُآيات هُ ُع ندَُ *** ذَليلاُ ُم ستك يناُ ُالش  
 Ta’ala, wa Subhanahu Allah of verses the Allah, of words the to submission and humility in stood Poetry

.description his and Allah Rasool of praise in justice do can we where level a reaching of hopeless beingُ
ُ

ُن عاسُ ُأوُيَـقَظةَُ ُفيُخَيالُ ُوأ *** طيَفاُ ُالح ب ُ ُم نُأرَىُأت راني
Would that I see of the beloved a glooming figure or, would that I see the figure of Rasool Allah صلى الله عليه وسلم 

looming or even in my imagination, coming to me while I am awake or in a state of slumber.  
ُ

ُق رطاسُ ُفيُخ طَُُّقدُكَقرانُ  *** وجهاُ ُاليَومَُُأ شاه دُ ُأت راني
Do you think that I would see a face that looks like Qur’an written on paper?  

 
ُكَالن  بَاسُ ُُالكَونُ ُفيُتَـبَدَّىُقَد *** جمالُ ُم نُالصداُأ رويُأت راني

 the in appears that beauty the of thirst my quench would I think you do see, would I think you Do
 lamps? strong likelamps, universeُ

 
لكاسُ ُلُمَدَُُّقَدُكَفاحاُ ُضُُ  *** الحوَُعلىُيوَماُ ُأرَاهُ ُت رانيُأم ُبا 

Or do you think that I would see him face to face at the pool, him extending to me a glass to drink?  

 
ُاحت باسيُُوف كَُُّأدر كُمَعَاذيُيا *** وملاذيُوسيديُحبيبيُيا

O my beloved, my master, O my shelter, O my protector, come to me and release my lock. 
 

ُحماسيُوزادَُُفيهُزاديُقَلَُّ *** وتراخُ ُغَفلةُ ُفيُع مريُُضاعَُ
My life has been lost in heedlessness and in being loose, loselessness. My luggage are little, but my 

enthusiasm is more.  
 

ُ *** احم راراُ ُم نكَُُالحياءُ ُكسانيُوُ ُد يماسُ ُم نُخَرَجتُ ُفَكَأني  
And being shy of appearing in front of you, has dressed me in redness. So I look like someone coming out 

of a hammam.  
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ُانغ ماسيُالذ نوبُ ُفيُطالَُُوقدُكَُ *** سألقاُحالُ ُبأيُأدريُلستُ 

I don’t know how I’m going to meet you after I’ve been soaked in sins for so long.  
 

ُأدناسيُُم نُيَسوَدُ ُووَجهيُكَُ *** سألقاُُوَجهُ ُبأي ُ ُأدريُلستُ 
I do not know by what face I’m going to meet you, while or whilst my face has become blackened 

because of my impurities.  
 

ُانط ماسُ ُفيُأنوار هُ ُتبَدَّتُُقَد *** المعاصيُظلامَُُيشكوُوف ؤادي
My heart is complaining of the darkness of sins, its lights have appeared extinguished.  

 
ُالوَسواسُش بهَةَُُالَحق ُ ُواجلُ  *** فَضلاُ ُالخلَقُ ُأكرَمَُُياُفَـتَحَنَّن

O most generous of mankind ! Be kind to me, show me pitiless out of your bounty, and remove with your 

truth ُالشفاعة  the doubts I ,وسواس with intercession, your forgiveness, your generosity, remove my - الحقُ 

have in my mind about coming before you.  
 

لأمانُ ُالوَعدَُُأعط ني شيبُ ُفيُصارَُُقَدُخَوفَُ *** الُفإنَُُّبا 
َ
ُل باسيُالم

Give me a promise of security, because fear has become, now that I have grown grey hair in my old 

years, fear has become my dress.  
 

ب ُ ُذاُفيُوتشَفَّع ح 
 
 *** اللُإلىُالم

ُك رَّاسيُُم نُُالذ نوبُ ُل مَحوُ ُهُ 
And intercede for this lover of yours before Allah, to remove, to erase the sins from my book.  

 
عُ ُفَـعَسى راطَُُوأجوزُ  *** نقَ يَّاُ ُالك تابَُُيرج  ُالت باسُ ُدونَُُالص 

So that my book may become clean again, and I pass over the bridge without any troubles.  
 

يُعلىُُأمشىُكاله وَينَُ *** سَياُ ُنََوَكَُُالسَّبيلَُُسلكتُ ُقد ُم قياس 
I traversed the way to you to you, 

I was walking walking slowly, according to my own speed. 

 
ُكالع طاسُ ُُصَيحَةُ ُفيُبيُوحدَا *** ليلاُ ُالَمحبَّةُ ُطاَئ رُ ُفأتىَُ

The bird of love came to me all of a sudden and by one shout, drove my mount, or drove me, one shout 

like a sneeze (that is to say its so fast) to put me in front of you.  
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ُ *** أدعوُقَبَ كَُُأمامَُُبيُفإَذا ُالإعراسُ ُليَلَةُ ُفيُوكأني  

All of a sudden I find myself in front of your shrine, praying,  

as though I was on a wedding night.  
 

لةُ ُفيُمُ  بَّاُ ُءَُ *** جاُمَنُي كر مُ ُالحبَيبَُُفرأيتُ  سُ ُجم  ُالج لاَّ
I saw the beloved honouring those who came loving him, allowing them to sit with him.  

 
ُكَاسُ ُُأطيَبَُُالشَّرابُ ُبدَيعُ ُم ن *** سَقَانيُث َُّبالعَطفُ ُفَحَباني

He turned to me with kindness and granted to me a drink, a glass of the wonderful drink, or the most 

delicious glass of a wonderful drink.  
 

نهُ ُالن  داءَُُوأتاني هاراُ ُُم  ُبَاسُ ُم نُاحَبَّناُمَنُعلىُما *** ج 
And I heard a loud call from him, or a loud call from him arrived at me saying there is no distress on 

anyone who loves us.  
 

صنُ ُنََنُ  ق يَُُح  ُكالح رَّاسُ ُُعليهُ ُأقَمناُقَد *** حَصيُ ُللعاش 
We are a strong fortress, we are fortified fortress for our lovers, and we stand at it guarding them.  

 
منَُُأنتَُُوُم ني  ُُأنتَُ *** أقب لُوالب شارةُ ُالَأمنُ ُفَـلَكَُ ُك ناسيُُض 

You have the glad tidings and you have security, and you will survive by us even without asking for it.  
 

منَُُوأنتَُُم ني  ُُأنتَُ *** م علَّىُ ُشَريفُ ُبَضعَتيُم نُأنتَُ ُسيك ناُُض 
You are a part of me, you are a shareef, you are revered or brought to the heights, you are of me and 

you are inside my den, you are inside my fortress. 
ُ

تَهُ  *** صَبُ ُك ل ُ ُُم نُالصَّلاةُ ُفَـعَليهُ  ُكالأحلاسُ ُُالأشواقُ ُصَيَّ
So I say here prayer be on him )ُُصلىُاللُعليهُُوُآلهُُوُسلم( from every true lover, who has become 

because of his yearnings, his yearnings made him like an old piece of leather, like a skin. 

 
ُوي قاسيُشَوق هُ ُفيُيَـتـَلَوَّىَُ *** الأمانُيُوبرَدُ ُالجوَىَُُحَر ُ ُبَيَُ

Describing this true lover, suffering from the heat of love and the coolness of good wishes. So between 

the heat of love and coolness of the good wishes or the promises, he is turning in pain and going through 

hardships.  
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ُالأماسيُع ندَُُالصَّلاةُ ُوعَليهُ  *** صَباحُ ُك لَُُُّالصَّلاةُ ُوعَليهُ 
ُُتناسيُدونَُُالسلامُ ُوعليهُ  *** انق طاعُ ُدونَُُالصَّلاةُ ُوعليهُ 

Prayers be on him every morning, prayers be on him at evenings, prayers be on him unceasingly, and 

peace be upon him without any forgetfulness.  
 


